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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)—

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued

under the authority of the Secretary of State shall be competent
evidence . . . of the treaties, international agreements other than
treaties, and proclamations by the President of such treaties and
international agreements other than treaties, as the case may be,
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the

United States, and of the several States, without any further proof
or authentication thereof.”



AZERBAIJAN

Weapons: Proliferation

Agreement signed at Bakun January 2, 2004,

Entered into force January 2, 2004.

And agreements amending the agreement.

Signed at Baku and Washington September 29 and October 28, 2004,
Entered into force October 28, 2004.

Signed at Bakn and Washington August 1 and 26, 2005,
Entered into force August 26, 2005.

Signed at Bakn and Washington June 28 and July 11, 2006;
Entered into force July 11, 2006.

Signed at Baku and Washington March 7 and April 24, 2007,
Entered into force April 24, 2007.

Signed at Bakn and Washington February 18 and March 5, 2008,
Entered into force March 5, 2008.

Signed at Baku and Washington April 13 and May 8, 2009;
Entered into force May 8, 2009.



BETWEEN THE DEPARTMENT OF DEFENSE OF THE UNITED"!if
STATES OF AMERICA AND
THE CABINET OF MINISTERS OF THE REPUBLIC OF
_ AZERBAIJAN _
CONCERNING COOPERATION IN PREVENTING THE
PROLIFERATION OF WEAPONS OF MASS DESTRUCTION

The Department of Defense of the United States of
Bmerica (DOD) and the Cabinet of Ministers of the

- Republic of Azerbaijan(COM), hereinafter referred to

as the Parties;

Desiring to prevent the proliferation of weapons of

mass - destruction and related. technology and
materials through Azerbaijan;

Desiring to enhance the border security of the
Republic of Azerbaijan in order to prevent the
unauthorized transfer and transportation of weapons
of mass destruction and related technology and
materials;

And seeking to implement the provisions of the
Agreement between the Government of the United
States of America and the Government of the Republic.

of Azerbaijan Concerning Cooperation in the Area of }"

Counterproliferation of Weapons of Mass Destruction
and Defense activities of September 28, 1999,
hereinafter referred to as the Umbrella Agreement,
with respect to border security activities related
to the prevention of proliferation and unauthorized



transfer and transportation of weapons of mass
destruction and related technology and materials:; :

Have agreed as follows:

Article I

1) In order fo assist the Republic of Azerbaijan in

2)

3)

preventing the proliferation of weapons of mass
destruction (WMD) and related . technology and
materials by enhancing its border security, .DOD
and its authorized implementing agents may
provide to the COM . and its authorized
inplementing agents, technical assistance in the
form of equipment, supplies, materials,
technology, training, and services, in accordance
with the terms of this Agreement.

Pursuant to the terms of this Agreement, DOD may
provide to COM or its authorized implementing
agent assistance for the purposes of enhancing
border security in order to prevent, detect,
deter and interdict the trafficking of WMD and
related technologies and materials in Azerbaijan.
Such assistance may include but is not 1limited

to:

A) Development of new border security related
infrastructure and capabilities or upgrade of
existing border security related infrastructure
and capabilities through the provision of
equipment, supplies, systems support - and
training; - ' o

B) Enhancement of border surveillance capability;

C) Establishment of an interagency commahd and
control capability; and

D) Other types of assistance agreed to by  the
Parties in writing.

The COM and its authorized: implemehting' agents
shall use all equipment, supplies, materials,



e -

technology, <training, and services provided in
accordance with this Agreement for the purpose of
preventing the proliferation of WMD and related
technology and materials through enhanced border

security. :

4) DOD shall not be held responsible for any failure
by COM or its authorized implementing agents to
use properly any assistance provided pursuant to
this Agreement or for any failure of such
assistance to provide intended = levels of

performance.

- Article II

1) Each Party to this Agreement may, .following'
written notification to the other Party, delegate.
responsibilities for the implementation of this
agreement to other agencies, departments, or
units of their respective governments.

2) Each Party to this Agreement shall have the
right, following written notification to the
other Party, to designate a technical 1liaison
representative or representatives for material,
training and services provided pursuant to this
Agreement. : - '

Article III
The total cost to DOD of all equipment, supplies,

materials,  technology, training, and- services
provided pursuant to this Agreement and associated

expenses,’ including costs related to the

transportation of equipment, supplies, materials,
and personnel .to and from the Republic of
Azerbaijan, shall not exceed ten million U.S.
dollars.

Article IV

As appropriate, the Parties and their authorized
agents may enter into implementing agreements and
arrangement to carry out provisions of this



Agreement. The terms of this Agreement. shall apply
to any kind of assistance provided by DOD under such
arrangements and to all personnel and activities
required for the implantation of such arrangements.
In the event of any inconsistencies between this
Agreement and any such further arrangements, the

‘provisions of this Agreement shall prevail.

Article v

1) COM or its authorized implementing agent shall

2)

3)

coordinate with other appropriate Republic of
Azerbaijan Government agencies and organizations
to ensure that equipment, supplies and materials
provided to the Republic of Azerbaijan under this
Agreement are afforded priority processing to
allow prompt delivery to the agencies within the
Republic of Azerbaijan. COM or its authorized
implementing agent shall coordinate with the
appropriate government agencies or oxganizations "
to ensure appropriate security measures are
provided for DOD personnel, contractors and
equipment at those facilities associated with
work under this Agreement. A

COM or its authorized implementing agent shall
facilitate the examination by the appropriate
ministries and agencies of the Republic of
Azerbaijan of all equipment, - supplies. and
materials received pursuant to this Agreement and
provide confirmation of their acceptability ‘to
DOD within ten days of receipt of the results of
such examinations. Equipment, supplies ' and
materials failing to conform to  agreed
specifications shall be returned, at the expense
of DOD, to the United States of America through
the Embassy of the United States in Baky within
thirty days for replacement. '

COM or its authorized implementing agent shall
cooperate with DOD annually to develop a plan
describing the underlying assumptions,
requirements, responsibilities, and wutilization-
of equipment for each project being undertaken



‘pursuant . to this Agreement, and the. COM or its
authorized implementing agent shall-certify each
such plan as accurate.

i 4) COM or its authorized implementing .agent shall

i acquire title to and provide all real. property

: and secure all land use permits and environmental
licenses necessary for DOD to provide assistance.

Article VI

1) This Agreement and all activities undertaken
[ 4 pursuant to this Agreement shall be subject to and
|-  governed by the provisions of the Umbrella
| Agreement, T

2) In addition to the audit and examination rights
pursuant .to Article XIII of the Umbrella
Agreement, DOD representatives shall have ‘the
right to moniter the implementation of the terms -
of contracts and the progress of work performed
under this Agreement, at facilities ‘on the
territory of the Republic of Azerbaijan. - - :

Article VII

This Agreement shall enter into force upon signature
by the Parties and shall remain in force for the
duration - of the Umbrella Agreement. This Agreement
.may be amended or extended by the written agreement
of the Parties and may be terminated.by either Party
upon ninety days written notification to the other
Party of its intention to .do so. :

In witness whereof the undersigned, being duly
authorized thereto, have signed this Agreement.

Done at Baky, this 2™ day of January, 2004, in .
: duplicate, each in the English and Azerbaijani
‘languages, both texts being equally authentic.

I : FOR , FOR
; THE DEPARTMENT OF DEFENSE THE CABINET OF MINISTERS
OF THE OF THE
UNITED STATES OF AMERICA _ * REPUBLIC OF AZERBAIJAN

Note: At the present time, the Treaty Office does not have the Azerbaijani text of this Agreement. If the Azerbaijani text becomes available, it will be added to this publication.



AMENDMENT TO THE AGREEMENT
BETWEEN
THE DEPARTMENT OF DEFENSE OF THE UNITED STATES OF
AMERICA
AND

THE CABINET OF MINISTERS OF THE AZERBAIJAN
REPUBLIC

CONCERNING COOPERATION IN PREVENTING THE

PROLIFERATION OF WEAPONS OF MASS DESTRUCTION

Pursuant to Article VII of the Agreement between the Department of Defense of
the United States of America and the Cabinet of Ministers of the Azerbaijan
Republic Concerning Cooperation in Preventing the Proliferation of Weapons of
Mass Destruction, dated January 2, 2004 (hereinafter referred to as “the
Agreement”), the Department of Defense of the United States of America (DOD)
and the Cabinet of Ministers of the Azerbaijan Republic (COM) have agreed to
amend the Agreement as follows:

1. To amend Article III by replacing the words “ten million U.S. dollars” with
the words “twenty million U.S. dollars.”

2. To amend Article V by adding the following new Paragraph 5 and Paragraph
6:

“5) Under the Agreement, no United States classified information or the
Azerbaijan Republic state secret information shall be exchange.”

“6) C or its authorized implementing agent shall furnish DOD with a
timely(,%é\gnt report and all data collected relating to any d?s%e%gn‘go?‘geizure
of material related to weapons of mass destruction made as result of using
U.S. Govermnment-supplied monitoring and detection equipment or
technology, or through any other materials, devices, or expertise provided by
the U.S. Government. The modalities and time for notification of such
WMD-related incidents and sharing of information will be agreed in an
Implementing Arrangement between DOD and COM or its authorized
implementing agent.

This Amendment shall enter into force upon signature by the parties and shall
remain in force for the duration of the Agreement. Notwithstanding termination of
the Agreement, Paragraph 5 of Article V shall continue to apply as between the
Parties for the duration of the Agreement between the Government of the United
States of America and the Government of the Azerbaijan Republic Concerning
Cooperation in the Area of Counterproliferation of Weapons of Mass Destruction
and Defense Activities, dated September 28, 1999.



IN WITNESS WHEREOQOF, the undersigned being duly authorized by their
respective governments, have signed this Amendment.

DONE AT Washington, this A8 day of ﬂcfaég’, 2004, and at Baky,
this _ 2 9 day of _Seg/esm ber 2004, in duplicate, each in the English and
Azerbaijani languages, botH texts being equally authentic.

For the Cabinet of Ministers of the
Azerbaijan Republic:

. —




Amerika Birlagmis Statlan Mudafis Nazirliyi
va
Azarbaycan Respublikasi Nazirler Kabineti
Arasinda
Kutlavi Qirgin Silahlarinin Yayilmasinin Qarsisinin
Alinmas) Sahasinda
omokdashq Haqqinda Sazise
Dayisikliklar

Amerika Birlogmis Statlarn Mudafis Nazirliyi ve Azarbaycan
Respublikasi Nazirlor Kabineti arasinda Kuotleavi Qirgin  Silahlarinin
Yayilmasinin Qarsisinin Alinmasi Sahsesinde ©mekdashq Haqqinda 2
yanvar 2004-cu ilde bag@lanilan Sazigin (bundan sonra «Sazig») VI
maddasine muvafiq olaraq, Amerika Birloagmis Statlan Midafie Nazirliyi
(MN) ve Azarbaycan Respublikasi Nazirlor Kabineti (NK) Sazise asagidaki
deyisikliklerin edilmasi barads razilia geldiler:

1. lll-ci Maddads, «on milyon ABS dollanni» sdzlari «iyirmi milyon ABS
dollari» sozleri ila avaz edilsin.

2. V-ci Maddeys asadidaki mezmunda 5-ci ve 6-c1 Paraqgraflar slave
edilsin:

5) Sazigin sertlarine gors, Birloagmis Statlarin he¢ bir maxfi malumat ve
Azerbaycan Respublikasinin heg¢ bir mexfi dovist malumati miibadile
edilmayacokdir.

6) NK ya da onun selahiyystli icragi Organi, MN-ya, ABS hokumsati
terafindan temin edilon monitorinq ve ya musyyanedici avadanhg vae
texnologiyasindan ve ya ABS hokumeati terefinden tamin edilon har
hansi bir diger madds, cihazlar ve ya ekspertizadan istifade edilarak
kitlavi qirin silahlan ile baglh maddaslerin muayyanlasdiriimasi ve ya
musadire edilmssi hagqinda xsbaeri va bu bareds slds edilan har bir
malumati zamaninda xaber veracakdir. KQS barssindaki hadisslar
haqqinda bels xabardarhigin ve malumatin bildiriimasinin zamani va
Gisullan hagqinda MN ve NK arasinda ve ya onun salahiyyatli icrag
Organi arasinda tatbiq Nizami hagqinda bir raziliq slde edilocakdir.

Bu Sazis tereflar arasinda imzalandiqdan sonra quvvaya minacak va
Sazisin davam etdiyi muddet erzinde quvvada galaciqdir. Azisin lagv
edilmasindan asili olmayaraqg, V Maddanin 5-ci Paragrafi Amerika Birlagmisg
Statlan Miidafie Nazirliyi ve Azerbaycan Respublikasi arasinda Kutlavi
Qirgin Silahlarinin yayilmasinin Qarsisinin Alinmasi ve Mudafis Faaliyyatlori



Sahasinde ©makdaslig Apariimasi haqgginda 28 sentyabr 1999-cu ilde
imzalanan Sazisin qlivvads oldugu middatde tatbigi davam edacakdir.

Bunun tesdigi olaraq, asagida imza edenler lazimi gaydada
selahiyyatli olarag bu Sazigi imzaladilar.

Baki soheri 2% 5@1‘3&&«2004 ¢l ilde ve Vasington soahari
2y ochter 2004-cl ilde, ki nisxads, Ingilis vo Azarbaycan dillarinds

hazirlanmisdir ve her iki matn eyni htiquqa malikdir.

/

Amerika Birtssmiz Statlar Azerbaycan Respublikasi
Mudaﬁe zirliyi Nazirlar Kabineti

/ dan Adindan

%




AMENDMENT 2
TO THE AGREEMENT BETWEEN THE DEPARTMENT OF DEFENSE OF THE
UNITED STATES OF AMERICA
AND THE CABINET OF MINISTERS OF
THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN
CONCERNING COOPERATION IN PREVENTING THE PROLIFERATION OF
WEAPONS OF MASS DESTRUCTION

Pursuant ‘to article VII of the Agreement between the
Department of Defense of the United States of America and
the Cabinet of Ministers of the Republic of Azerbaijan
Concerning Cooperation in Preventing the Proliferation of
Weapons of Mass Destruction, dated January 2, 2004, and as
amended (hereinafter referred to as “the Agreement”),

The Department of Defense of the United States of
America (DoD) and the Cabinet of Ministers of the Republic
of Azerbaijan (COM) have agreed to amend the Agreement as
follows:

1. To amend Article III by replacing the words
“twenty million U.S. dollars” with the words
“thirty-five million U.S. dollars.”

2. THE SECOND SENTENCE OF ARTICLE IV BE DELETED AND
REPLACED WITH THE FOLLOWING INZIW SENTENCE:

“THE TERMS OF THIS AGREEMENT SHALL APPLY TO ANY KIND OF
ASSISTANCE PROVIDED BY THE UNITED STATES GOVERNMENT UNDER
SUCH ARRANGEMENTS AND TO ALL PERSONNEL AND ACTIVITIES
REQUIRED FOR THE IMPLEMENTATION OF SUCH ARRANGEMENTS.”

This amendment shall enter into force upon signature
and shall remain in force for the duration of the
Agreement.

In witness whereof, the undersigned, being duly
authorized by their respective governments, have signed
this amendment.

Done at Washington, this ZU& day of(&:ﬁﬁ ’ 200££,
and at Baky, this 04 day of QJL?ugi;J 20057, in
duplicate, each in the English and Azeli languages, both
texts being equally authentic.

FOR THE DEPARTMENT OF FCR THE CABINET OF
DEFENSE OF THE UNITED ' MINISTERS OF THE REPUBLIC OF
STATES OF AMERICA: ~ AZERBAIJAN:




AMERIKA BIRLOSMIS STATLARININ MUDAFI9 NAZIRLIYI
VO

AZORBAYCAN RESPUBLIKASININ NAZIRLOR KABINETI
. . 3 . ARASINDA
KUTLOVI QIRGIN SILAHLARININ YAYILMASININ QARSISININ
ALINMASINDA OMOKDASLIGA DAIR SAZiSO
2 SAYLI DUZOLIS

Amerika Birlogsmig Statlarinin Midafia  Nazirliyi  va  Azarbaycan
Respublikasinin Nazirlar Kabineti arasinda Kiitlovi Qurgin Silahlarinin Yayilmasinin
Qarsisinin Alinmasinda ©mokdasliga dair 2 yanvar 2004-cii il tarixli Sazisin (bundan
sonra "Sazis") VII Maddasina miivafiq olaraq,

Amerika Birlogmis Statlarinin Midafis Nazirliyi (MN) va Azarbaycan
Respublikasinin Nazirlor Kabinett (NK) Sazisa asagida gostorilon dizalislarin
edilmasina dair razihiga goldiloar:

1. 111 Maddads, "lyirmi Milyon ABS Dollar1" sézlari "Otuz Bes Milyon ABS
Dollar1" sozlari ilo avaz edilsin.

2. 1V Maddanin ikinci ciimlasi ¢ixarilaraq asagidak: yeni ciimla daxil edilsin:

"Bu sazisin sortlori, hamin tadbirlar asasinda, Amerika Birlagmis Statlar
Hokumati tarafindon tamin edilan har hanst bir yardima va bels tadbirlarin
tatbiq edilmasi tigiin talob olunan biitiin faaliyyatlars va heyats samil olunur.”

Bu Diizalis imzalandigr andan qlivvaya minir va Sazisin tatbiq edildiyi miiddat
arzinds qiivvods qalir.

Bunun tasdiqi olaraq, hokumatlari tarafindan miivafiq qaydada salahtyyot almus
asagidaki saxslar bu Diizalisi imzaladilar.

f\-
Vasinqtonda 2005-ci ilin 2 ayinin kﬁ)“?’ glintinda va Bakida 2005-ci
ilin avguSL ayinin __ 04  giiniinda Ingilis vo Azarbaycan dillarinds matnlari
eyni doracada autentik olan iki niisxads imzalanmisdir.

AMERIKA BIRLOSMIS ~ AZORBAYCAN RESPUBLIKASININ
STATLARININ MUDAFIO NAZIRLIVI NAZIRLOR KABINETI
ADINDAN ADINDAN

bt P ——




AMENDMENT 3
TO THE
AGREEMENT BETWEEN THE
DEPARTMENT OF DEFENSE OF THE UNITED STATES OF
AMERICA
AND THE
CABINET OF MINISTERS OF THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN
CONCERNING COOPERATION IN PREVENTING THE
PROLIFERATION OF WEAPONS
OF MASS DESTRUCTION

Pursuant to Article VII of the Agreement between the Department of
Defense of the United States of America and the Cabinet of Ministers of the
Republic of Azerbaijan Concerning Cooperation in Preventing the Proliferation
of Weapons of Mass Destruction, dated January 2, 2004, as amended October
28, 2004 and August 26, 2005 (hereinafter referred to as “the agreement”),

The Department of Defense of the United States of America (DoD) and
the Cabinet of Ministers of the Republic of Azerbaijan (CoM) have agreed to
amend the Agreement as follows:

1. In Article U, by replacing the words “thirty-five million U.S. dollars”
with the words “fifty-one million five hundred thousand U.S.
dollars.”

This amendment shall enter into force upon signature and shall remain in
force for the duration of the Agreement.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized by their
respective governments, have signed this amendment.

Done at Washington, this 1l day of Julj , 2006, and at Baku, this-
44  day of ?W , 2006, in duplicate, each in the English and

Azerbaijani languagéd, both texts being equally authentic.

FOR FOR
THE DEPARTMENT OF THE CABINET OF MINISTERS
DEFENSE OF THE UNITED OF THE REPUBLIC OF
STATES OF AMERICA AZERBAIJAN




AMERIKA BIRLOSMIS STATLARININ MUDAFIO NAZIRLIiYI
Vo
AZORBAYCAN RESPUBLIKASI NAZIRLOR KABINETI
ARASINDA
KUTLOVI QIRGIN SILAHLARININ YAYILMASININ QARSISININ
ALINMASINDA OMOKDASLIGA DAIR SAZISO
3 SAYLI DUZOLIS

Amerika Birlogmis $tatlarmin  Miidafis  Nazirliyi ve Azarbaycan
Respublikasi  Nazirlor Kabineti arasinda Kitlovi Qurgin  Silahlarimin
Yayimasmun Qarsisinin Alinmasinda Omakdagliga dair 2 yanvar 2004-cii il
tarixinds imzalanmis, 28 oktyabr 2004-cii vo 26 avqust 2005-ci il tarixlerinde
diizalislor edilmis Sazigin (bundan sonra “Sazis” adlandinlacaq) VII maddesine
miivafiq olarag,

Amerika Birlogmis Statlarimin Miidafis Nazirliyi (MN) va Azarbaycan
Respublikast Nazirlor Kabineti (NK) Saziss asagida gostorilon diizelisin
edilmasine dair razihiga goldilar:

1. 111 Maddads, “otuz bes milyon ABS dollar” sézlori “slli bir milyon
bes yiiz min ABS dollar” sézleri ils avaz edilsin.

Bu Diizolis imzalandif) andan qlivveys minir vo Sazisin tatbiq edildiyi miiddst
arzinds glivvede galir.

Bunun  tosdigi  olaraq, hokumotlari  terofinden  miivafiq gaydada
salahiyyetlondirilmis asagidaki soxsler bu Diizolisi imzaladilar.

Vagington gsharinda, 2006-c1 ilin _ July ayimin __ 1} giiniinda va Baki
sohorinds, 2006-c1 ilin %,ﬁl_l{% aymnin _ Z£  giniindo ingilis vs
atnl

azarbaycan dillorinde matnldri eyni dorscede autentik olan iki niisxeds
imzalanmigdir.

AMERIKA BIRLOSMIS STATLARI AZORBAYCAN RESPUBLIKASI
MUDAFIO NAZIRLIYI NAZIRLOR KABINETI
ADINDAN ADINDAN

5 Rywd Z_,/LC,W




AMENDMENT 4
TO THEAGREEMENT
BETWEEN
THE DEPARTMENT OF DEFENSE OF THE UNITED STATES OF
AMERICA
AND
THE CABINET OF MINISTERS OF THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN
CONCERNING COOPERATION IN PREVENTING THE
PROLIFERATION OF WEAPONS OF MASS DESTRUCTION

Pursuant to Article VII of the Agreement between the Department of
Defense of the United States of America and the Cabinet of Ministers of the
Republic of Azerbaijan Concerning Cooperation in Preventing the Proliferation of
Weapons of Mass Destruction, dated January 2, 2004, as amended October 28,
2004, August 26, 2005, and July 11, 2006 (hereinafter referred to as "the
Agreement"),

The Department of Defense of the United States of America (DoD) and the
Cabinet of Ministers of the Republic of Azerbaijan (CoM) have agreed to amend
the Agreement as follows:

1. IN ARTICLE III, BY REPLACING THE WORDS "FIFTY-ONE
MILLION FIVE HUNDRED THOUSAND U.S. DOLLARS"
WITH THE WORDS "SIXTY-ONE MILLION U.S. DOLLARS."

This amendment shall enter into force upon signature and shall remain in
force for the duration of the Agreement.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized by their
respective governments, have signed this amendment.

LN

Done at Washington, this g‘iftaay of Hk}j Yi [ ,2007, and at Baku, this OF
day of Mare, , 2007, in duplicate, each in the English and Azerbaijani
languages, both texts being equally authentic.

FOR THE FOR THE

DEPARTMENT OF DEFENSE OF THE CABINET OF MINISTERS OF THE
UNITED STATES OF AMERICA: REPUBLIC OF AZERBAIJAN:

fliat g




AMERIKA BIiRLOSMIS STATLARININ MUDAFIo NAZIRLIYi
\')
AZORBAYCAN RESPUBLIKASININ NAZIiRLOR KABINETI
ARASINDA
KUTLOVI QIRGIN SILAHLARININ YAYILMASININ QARSISININ
ALINMASINDA OMOKDASLIGA DAIR SAZISO
4 SAYLI DUZOLIS

Amerika Birlogmis Statlarnmin Miudafis Nazirliyi vo Azorbaycan Respublikasinin
Nazirlor Kabineti arasinda Kiitlovi Qirgin Silahlarinin Yayilmasimn Qarsisinin Alinmasinda
Omoakdashiga dair 2 yanvar 2004-cii il tarixinds imzalanmig, 28 oktyabr 2004-cii , 26 avqust
2005-ci va 11 iyul 2006-c1 il tarixlorinds diizalislor edilmis Sazisin (bundan sonra “Sazis”
adlandinilacaq) VII maddasinas miivafiq olaraq,

Amerika Birlogmis Statlannmin  Miidafis Nazirliyi (MN) vo Azorbaycan
Respublikasinin Nazirlor Kabineti (NK) Saziso asagida gostorilon diizalisin edilmasino dair
raziliga goldilar:

1. III Maddads "slli bir milyon bes yiiz min ABS dollan" s6zlori "altmig bir milyon
ABS dollar" s6zlori ilo avaz edilsin.

Bu Diizslis imzalandig1 andan qlivvays minir vo Sazisin totbiq edildiyi miiddat arzindo
quvvado qalir.

Bunun tasdiqi olaraq, hékumatlari tarafindon miivafiq qaydada sslahiyystlondirilmis
asagidaki soxslor bu diizalisi imzaladilar.
A

Vasington gaharinds, 2007-ci ilin ﬁ pre I aymin cQL/ giiniinds vo Baki soharinds, 2007-ci
ilin - Mat ayinin OF gliniindo, Ingilis va Azarbaycan dillorinds, moatnlari
eyni doracads autentik olan iki niisxeds imzalanmigdir.

AMERiKA BIRLOSMIS STATLARININ AZORBAYCAN RESPUBLIKASININ
MUDAFIO NAZIRLIY1 NAZIRLOR KABINETI

ZW o el




AMENDMENT 5
TO
THE AGREEMENT
BETWEEN

THE DEPARTMENT OF DEFENSE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

AND

THE CABINET OF MINISTERS OF THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN
CONCERNING COOPERATION IN PREVENTING THE PROLIFERATION OF
WEAPONS OF MASS DESTRUCTION

Pursuant to Article VII of the Agreement between the Department of Defense of the United
States of America and the Cabinet of Ministers of the Republic of Azerbaijan Concerning
Cooperation in Preventing the Proliferation of Weapons of Mass Destruction, dated January 2,
2004, as amended October 28, 2004, August 26, 2005, July 11, 2006, and April 24, 2007
(hereinafter referred to as “the Agreement”), the Department of Defense of the United States of
America (DoD) and the Cabinet of Ministers of the Republic of Azerbaijan (CoM) have agreed to
amend the Agreement as follows:

l. In Article II1, by replacing the words “sixty-one million U.S. dollars” with the words
“sixty-nine million U.S. dollars.”

This amendment shall enter into force upon signature and shall remain in force for the
duration of the Agreement.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective
governments, have signed this amendment.

DONE at Washington, this §  day of March , 2008, and at Baku, this J§ day of
february , 2008, in duplicate, each in the English and Azerbaijani languages, both texts being
equally authentic.

FOR THE FOR THE
DEPARTMENT OF DEFENSE OF THE CABINET OF MINISTERS OF THE
UNITED STATES OF AMERICA: REPUBLIC OF AZERBAIJAN;

et bl



AMERIKA BIRLOSMIS STATLARI MUDAFiO NAZIRLiYi
Vo
AZORBAYCAN RESPUBLIKASI NAZIRLOR KABINETI
ARASINDA
KUTLOVI QIRGIN SILAHLARININ YAYILMASININ QARSISININ ALINMASINDA
OMOKDASLIGA DAIR SAZISO
5 SAYLI DUZOLIS

Amerika Birlogmis Statlann Miidafis Nazirliyi vo Azorbaycan Respublikasimin Nazirlor
Kabineti arasinda Kiitlovi Qurgin Silahlarnin Yayilmasinin Qarsisinin Alinmasinda ©Omokdasliga
Dair 2 yanvar 2004-cii il tarixli imzalanmis, 28 oktyabr 2004, 26 avqust 2005-ci , 11 iyul 2006-c1 va
24 Aprel 2007-ci il tarixlorinds diizalisler edilmis Sazisin (bundan sonra “Sazis” adlandirilacaq) VII
Maddssine miivafiq olaraq, Amerika Birlogmis Statlar1 Miidafio Nazirliyi (MN) vo Azorbaycan
Respublikasinin Nazirlor Kabineti (NK) Sazigo asagida gostorilon diizalisin edilmasine dair raziliga
goldilor:

1. III Maddads, “Altmis Bir Milyon ABS dollar1” sdzleri “Altmis Dogquz Milyon ABS
dollar1” sozlari ils avoz edilsin.

Bu Diizolis imzalandig1 andan qiivvays minir vo Sazisin totbiq edildiyi miiddat arzinds
quivvads qalir.

Bunun tesdiqi olaraq, 6z hoékumstlori torafindon miivafiq qaydada salahiyystlondirilmis
asagidaki soxslor bu Diizalisi imzaladilar.

Vagington goharinds, 2008-ci ilin March  aymn 5 giiniinds va Baki soherinds,
2008-ci ilin Jbrmary aymin_ |§  giininds Ingilis vo Azarbaycan dillorinds motnlori eyni

doracads autentik olan iki niisxads imzalanmigdir.

AMERIKA BIRLOSMIS STATLARI AZORBAYCAN RESPUBLIKASI
MUDAFID NAZIRLIY1 NAZIRLOR KABINETI
ADINDAN: ADINDAN:
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AMENDMENT 6
TO
THE AGREEMENT
BETWEEN
THE DEPARTMENT OF DEFENSE OF THE UNITED STATES OF AMERICA
AND
THE CABINET OF MINISTERS OF THE REPUBLIC OF AZERBAILJAN
CONCERNING COOPERATION IN PREVENTING THE PROLIFERATION OF
WEAPONS OF
MASS DESTRUCTION

Pursuant to Article VIl of the Agreement between the Department of Defense of the United
States of America and the Cabinet of Ministers of the Republic of Azerbaijan Concerning
Cooperation in Preventing the Proliferation of Weapons of Mass Destruction, dated January 2,
2004, as amended October 28, 2004, August 26, 2005, July 11, 2006, April 24, 2007, and March
5, 2008 (hereinafter referred to as the Agreement), the Department of Defense of the United
States of America (DoD) and the Cabinet of Ministers of the Republic of Azerbaijan (CoM) have
agreed to amend the Agreement as follows:

I. In Article III, by replacing the words sixty-nine million U.S. dollars with the words
seventy-five million U.S. dollars.

This amendment shall enter into force upon signature and shall remain in force for the duration of
the Agreement.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective
governments, have signed this amendment.

DONE at Washington, this 8 day of (/Y'ﬁ ., 2009, and at Baku, this /3 day of
'27051 ( , 2009, in duplicate, each in the English and Azerbaijani languages, both texts being
equally authentic,

FOR THE FOR THE
DEPARTMENT OF DEFENSE OF CABINET OF MINISTERS OF
THE UNITED STATES OF THE REPUBLIC OF
AMERICA: AZERBAIJAN:

Dal YL



AMERIKA BIRLOSMIS STATLARI MUDAFiO DEPARTAMENTI
VO
AZORBAYCAN RESPUBLIKASI NAZIRLOR KABINETI
ARASINDA
KUTLOVI QIRGIN SILAHLARININ YAYILMASININ QARSISININ
ALINMASINDA OMOKDASLIGA DAIR SAZISO
6 SAYLI DUZOLIS

Amerika Birlogsmis Statlari Miudafio Departamentt va Azorbaycan Respublikasinin
Nazirlor Kabineti arasinda Kiitlovi Qiurgin Silahlarinin Yaytlmasinin Qarsisinin Alinmasinda
Omokdashiga dair 2 yanvar 2004-cii ilds imzalanmig, 28 oktyabr 2004-cii il, 26 avqust 2005-ci il,
11 iyul 2006-c1 il, 24 aprel 2007-ci il va 5 mart 2008-ci il tarixlarinda diizolislor edilmis Sazisin
(bundan sonra “Sazis” adlandirilacaq) VII maddasina miivafiq olaraq, Amerika Birlogsmis Statlar
Miidafio Departamenti (MD) v o Azarbaycan Respublikasinin Nazirlor Kabineti (NK) Sazigo
asagidaki diizolisin edilmasina dair raziliga goaldilor:

1. 1l Maddads “altmis doqquz milyon ABS dollart™ sozlori “yetmis bes milyon ABS
dollan™ s6zlari ila avaz edilsin.

Bu Diizalis imzalandig1 andan qlivvaya minir ve Sazisin tatbiq edildiyi miiddat arzindo
quivvads qalir.

Bunun tasdiqi olaraq, 6z hokumatlari tarafindan miivatiq qaydada salahiyyatlondirilmis
asagidaki soxslar bu Diizalisi imzaladilar.

Vasington saharinda, 2009-cu ilin 8 ayinin ﬂ y glintinds va Baki saharinda,
2009-cu ilin Fbred ayinin A3  giiniinds ingilis vo Azarbayéan dillarinds iki asl niisxada
imzalanmisdir, har iki matn barabor autentikdir.

AMERIKA BIRLOSMIS STATLARI AZORBAYCAN RESPUBLIKASI
MUDAFIO DEPARTAMENTI NAZIRLOR KABINETI
ADINDAN ADINDAN
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